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VIENNA OPERA AND BURGTHEATER TO REOPEN SIMUL- 
TANEOUSLY IN FALL OF 1955. The schedule of reconstruc- 
tion work on the historic buildings of the Vienna State Opera 
and the Vienna Burgtheater, which were destroyed during the 
last war, has now been speeded up 300 percent. According to 
information recently made available, the purpose of this inten- 
sification of work is to permit the completion and simultane- 
ous reopening of these two buildings which are among the lea- 
ding cultural institutions of the entire world, by the fall of 
1955. On May 4, Austrian Chancellor Julius Raab, accompa- 
nied by Minister of Finance Kamitz, Minister of Commerce and 
Reconstruction [llig, Minister of Education Kolb, Undersecre- 
tary of State Bock and Ernst Marboe, head of the Federal The- 
ater Administration, made a personal visit to the construction 
sites to inspect the intensified operations. 

The opening of the restored State Opera and Burgtheater 
buildings will be an event of outstanding cultural importance 
not only for Austria but for the entire world. It was these two 
institutions which always gave the international world of ope- 
ra, music and the theater a strong impetus and which were lar- 
gely responsible for Austria’s reputation as the cultural cen- 
ter of Europe. The reopening of the two buildings, scheduled 
for the fall of 1955, will take place within the framework of a 
special Festival Week during which Austria will symbolically 
celebrate her emergence from the ruins of the war and during 
which the international cultural world will hail Austria’s full 
resumption of her traditional place in the sphere of cultural 
creation and activity. 


AUSTRIAN GOVERNMENT PROTESTS ILLEGAL COMMU- 
NIST ACTION. Austrian Chancellor Julius Raab has informed 
the Cabinet that the Austrian Government learned of the trans- 
fer of the General Secretariat of the Communist ‘‘World Peace 
Council’’ solely from newspaper reports. Indicating that the 
Government had received no previous information concerning 
the move and that its permission had not been requested, Raab 
declared that all the Government could do was to protest the 
transfer of the said body to Vienna and to point to the situa- 
tion as additional proof of the humiliating position in which 
Austria finds herself, nine years after the.end of the war. 
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AUSTRIAN SAVINGS DEPOSITS INCREASE BY ANOTHER 
HALF BILLION. In the first quarter of 1954, Austrian savings 
banks registered an increase of 444.4 million schillings in 
savings deposits to a total of 2.65 billion. During the same 
period, deposits in transfer accounts rose by 85.5 million tc a 
total of 2.09 billion schillings. In the period between 1951 
and 1954, the average period of time for which depositors 
voluntarily agreed to refrain from making withdrawals increased 
from two to three years. 


‘AUSTRIAN AVIATION DAY’ — A DEMONSTRATION FOR 
FULL AUSTRIAN AIR SOVEREIGNTY. April 25 was cele- 
brated throughout Austria as ‘‘Austrian Aviation Day.’’ In 
speeches and parades demands were made that Austria be 
given the complete air sovereignty which has thus far been 
denied her through a veto of the Soviet occupation power. The 
Austrian Aero-Club organized demonstration glider flights and 
model plane displays in all parts of Austria. In this connec- 
tion, it was announced that, despite all difficulties, Austria 
will send a three-man team with three gliders to the glider 
contest at Camp Hill, Derbyshire, in England. 


SOVIETS DISREGARD AUSTRIAN RIGHT TO INSPECT 
PASSPORTS. According to Vienna newspapers, the Soviet 
occupation authorities in Austria are continually violating 
Austrian rights in connection with passport examinations, and 
arbitrarily issue Russian border crossing permits, thereby 
exempting the recipient from clearance by Austrian border and 
customs authorities. 

Thus, during the month of March alone, 185 persons en- 
tered Austria at Austro-Hungarian and Austro-Czech border 
stations — which are controlled by the Soviets — whereas 
only 74 persons left Austria via these points during the same 
period. 

This Soviet smuggling of human beings is carried out with 
the active help of Russian officers and soldiers. The Soviet 
border crossing permits are checked only by the Soviets. A 
check by Austrian authorities is not permitted. The Austrian 
border officials often stand by helplessly as entire truckloads 
from Czechoslovakia and Hungary are thus smuggled into 
Austria or smuggled from Austria into these countries. The 
uninvited guests frequently include representatives and dele- 
gates from the Communist countries to Communist congresses 
held in the Russian zone of Austria, likewise without the 
permission of the Austrian Government. Since most of these 
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smuggling incidents take place at the Czech border, the Aus- 
trian envoy in Prague was instructed to register an emphatic 
protest against these encroachments. Although compliance 
with Austrian visa regulations has been promised by the 
Prague Government, Communist smuggling of human beings 
is still continuing unhindered. 


PRESIDENT THEODOR KOERNER 81 YEARS OLD. On 
April 24, President Theodor Koerner of Austria celebrated 
his 81st birthday, on which occasion he was given cordial 
ovations by the Austrian people and received the congratula- 
tions of numerous foreign statesmen and governments. In 
honor of the event, the prizes of the newly established 
Theodor Koerner Foundation for the Promotion of Art and 
Science were distributed for the first time. Prizes amounting 
to a total of 258,000 schillings were awarded to 27 prize 
winners. 


ETHNIC GERMAN EXPELLEES BECOME AUSTRIAN 
CITIZENS — IMPORTANT STEP TOWARD SOLUTION OF 
REFUGEE PROBLEM. The Austrian Government has sub- 
mitted to Parliament the draft of a law providing that persons 
whose native language is German and who found refuge in 
Austria after 1945 when they were expelled from their homes 
in the- territories formerly a part of the Austro-Hungarian 
Monarchy may obtain citizenship by making a simple request 
to that effect. Thus far, 114,000 of these Ethnic German 
refugees (who, together with the members of their families, 
represent a total of 228,000 persons) have already acquired 
Austrian citizenship. However, some 90,000 are still living 
in Austria as stateless refugees — more than 40,000 of them 
in refugee camps and emergency quarters. Furthermore, 
reciprocal agreements with the German Federal 
Government, the Austrian authorities have also succeeded in 
settling the pension claims of most of the older expellees. 
Although it has been possible to normalize the life of most 
of the refugees by absorbing them into’ the Austrian 
labor market, in some cases by resettling the expelled far- 
mers and now by settling the pension question, it is estimated 
that at least 1.5 billion schillings will still be needed for 
the final resettlement of all the Ethnic Germans in Austria. 
Austria will be able to raise such an amount only through 
increased foreign aid for the refugees. Nevertheless, the 
granting of Austrian citizenship to the expellees represents 
a decisive step in the direction of a final solution of the 
refugee problem. 


through 


SOUTH TYROLESE SUBMIT MEMORANDUM ON THEIR 
SITUATION TO ITALIAN GOVERNMENT. The South Tyrol- 
ese representatives in the Italian Parliament recently pre- 
sented the government of Prime Minister Scelba witha 
comprehensive memorandum describing the most pressing 
problems of the South Tyrolese ethnic group and making pro- 
posals for their settlement. In spite of the fact that its 


population was then almost entirely Austrian, South Tyrol 
was awarded to Italy under the treaty of peace after the 


First World War. In the year 1947 an agreement was reached | 
between the Austrian and Italian Governments concerhing the 
autonomy of South Tyrol within the framework of the Italian ‘ 
nation. However, the South Tyrolese parliamentary represen- 
tatives have repeatedly complained that this agreement was 
not being fully implemented by the Italian authorities. The 
newly submitted memorandum is designed to clarify the 
situation. Prime Minister Scelba promised favorable con- 
sideration of and action on the South Tyrolese wishes. 


AUSTRIAN DANUBE NAVIGATION BACK TO NORMAL: 

TRIPS TO BELGRADE NOW POSSIBLE. For the first time 

since the end of World War Two, regular passenger traffic 

between Vienna and Passau by water will be back to normal } 
proportions after May 16, 1954. The express passenger steam- 
ers now in service are equipped with every comfort and with 
their de luxe staterooms, bars, cafes, dance orchestras and 
sun decks can be truly described as floating hotels. The run 
from Passau (Western Germany) to Vienna takes from 7:00 
A.M. to 6 P.M. The trip upstream, between the same points, 
lasts 24 hours longer. The trip between Passau and Vienna 
costs 55.00 Austrian schillings ($2.15), plus a cabin charge. 
Holiday steamers will extend travelling time to three or four | 
days in order to permit vacationers to make a leisurely trip 

along one of the most beautiful river routes in Europe. These 

holiday steamers will stop at the most picturesque localities 

on the banks of the Danube where the passengers will have an 

opportunity to disembark and visit the scenic attractions. | 
Special group trips will be entitled to a reduction of 40%. 
River navigation from Vienna to Belgrade (Yugoslavia) is 
also being resumed, the necessary transfer permits having 
been granted. 


——— 


‘“‘ALBERT SCHWEITZER HOUSE'’ ESTABLISHES VIENNA | 
CENTER. An international study center known as the 
‘‘Oriental-Occidental House’’ was recently established in 
Vienna as an autonomous section of the ‘‘Albert Schweitzer 
House,’’ the international study center in Amsterdam which 
is directed by the Austrian Walter Karl Petersilka. Besides 
assisting in the social and cultural life of foreign students, 
the Vienna affiliate will establish direct ties with the coun- 
tries of the Near East and India. The new institution wil! 
make it possible for the former In dian-Central European 
Society to resume its activities. The Arabian Club and the 
Indian Association will also hold their meetings in the 
‘‘Oriental-Occidental House.’’ In accordance with the statutes 
of the organization, special attention will be devoted to 
Oriental economic questions. According to an announcement 
by Dr. Roessel-Madjan, the Executive Vice-President, the 
organization also plans to establish a Human Rights Com- 





mittee and set up an academic radio studio. The formal oper 
ing of the Institute, which will be located at Riemergasse 11,| 


Vienna I, will take place on May 6. 





READERS ARE INVITED TO REPRINT OR QUOTE ANY 
MATERIAL FROM AUSTRIAN INFORMATION 
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AMERICAN FRIENDS OF AUSTRIAN CHILDREN SEND NEW 
FOOD SHIPMENT TO AUSTRIA. The organization of Ameri- 
can Friends of Austrian Children in the U.S. recently sent a 
new aid shipment of food to Austria. The foodstuffs sent in- 
clude 100,750 lbs. net of salted creamery butter and 50,000 
lbs. of cheddar cheese, worth $97,000. This food will be 
jistributed to needy children and welfare institutions. 


AUSTRIA AND YUGOSLAVIA REACH AGREEMENT CON.- 
CERNING DRAVA RIVER. On April 16, a mixed Austro- 
Yugoslav commission succeeded in reaching an agreement 
with regard to the mutual interests of the two countries in the 
Drava River. Forming part of the boundary between Austria 
and Yugoslavia, the river is extremely important to both 
countries because of the hydroelectric plants situated on it 
and because it has several tributaries which are also being 
used for the production of hydroelectric power. For many 
years this has been the cause of difficulties between the two 
countries, but these have now been finally eliminated under 
the new agreement. 


SOVIETS SHIP 130,000 TONS OF AUSTRIAN OIL TO EAST 
DURING MARCH. According to the Press Service of the Aus- 
trian People’s party, the Soviets shipped no less than 130,000 
tons of petroleum from Austria to the Communist satellite 
countries during the month of March alone. This petroleum 
came from the Austrian fields which the Soviets have confis- 
cated as ‘‘German assets.’’ If this amount were taken as a 
monthly average for an annual calculation, it would mean that 
the Soviets were withdrawing 1,600,000 tons of petroleum 
annually from Austria’s foreign trade resources. The Soviets 
are reported to have extracted approximately 3.2 million tons 
‘f oil from the confiscated Austrian oil fields during 1953. 


INTERNATIONAL HOUSE OWNERS’ UNION HOLDS 13TH 
CONGRESS IN VIENNA. The 13th Congress of the Inter- 
national Union of House Owners was recently opened in 
Vienna by Austrian Foreign Minister Leopold Figl. Some 50 
delegates from many European and overseas countries partici- 
pated in the meeting. The Congress adopted a number of im- 
portant decisions and resolutions which will be submitted to 
the appropriate legislative bodies in the various countries as 
source material for handling the question of house ownership. 


RUBBLE REMOVAL NEARLY COMPLETED IN AREAS HIT 


| BY SNOWSLIDES. Thanks to the work of large numbers of 


volunteer helpers, removal of rubble has nearly been com- 
pleted in the Grosses Walsertal localities which were hit by 
snowslides a few months ago. The villages of St. Gerold, 
Sonntag and Fontanella have already been completely freed of 
rubble and the clearance work in Blons is expected to be con- 
cluded shortly. Public funds will supply 70 to 90 percent of 
the cost of rebuilding those farms in the area which are ope- 
rated on a permanent basis and which were destroyed by the 
Snowslides. Moreover, every person who suffered material 


ar eee 


damage as a result of the catastrophe will be awarded a sum 
of 15,000 schillings for the purchase of new household 
equipment. 


241 MOUNTAIN LIFTS AND 28 CABLE RAILWAYS OPERAT- 
ING IN AUSTRIA. When Austria’s summer season begins this 
year, a total of 241 mountain lifts and 28 cable railways will 
be in operation. Since the middle of 1953, three new cable 
railways and 78 new ski and chair lifts have been built. This 
means that 163 special ski lifts are now available to skiers. 
Moreover, ten sleigh lifts, a new type of winter-sport convey- 
ance, have also been put into operation. 


1960 WINTER OLYMPICS TO BE HELD IN INNSBRUCK, 
AUSTRIA. The Olympic Winter Games for 1960 will be held 
in Innsbruck, Tyrol. The Tyrolese Provincial Diet has re- 
solved that the necessary technical installations for the 
games should be financed by provincial and Innsbruck munici- 
pal funds. The total expenditure for such installations is 
estimated at 63 million schillings. The Federal Government 
will bear the cost of the artificial ice stadium, which will 
come to about 25 million schillings, while the sport associa- 
tions will provide the 15 million schillings necessary for the 
construction of an ‘‘Olympic Viliage,’’ which will provide 
quarters for 2,000 participants in the 1960 Winter Olympics. 


104 AUSTRIAN HOTELS STILL CONFISCATED BY OCCU- 
PATION POWERS. As of February 1, 1954, 104 Austrian 
hotels and tourist establishments were still under requisition 
by the occupation powers. Hardest hit is the province of 
Lower Austria (Soviet zone), where 45 hotels with 2,828 beds 
are used by the occupation force. In Vienna, 31 establish- 
ments with 1,408 beds are still under occupation management; 
in Carinthia (British zone), 15 establishments with 508 beds; 
in Salzburg and Upper Austria (American), six establishments 
each with 354 and 173 beds respectively; in Burgenland 
(Soviet), 1 establishment with 21 beds. At the present time, 
no tourist establishments are any longer being used by the 
occupation forces in Styria (British) or Tyrol and Vorarlberg 
(French). 





CULTURE AND SCIENCE 


AUSTRIAN CULTURAL CENTER OPENED IN PARIS. The 
‘Austrian Cultural Center in France,’’ which was recently 
opened in Paris, includes an official outpost of the Austrian 
Ministry of Education and a private cultural office presided 
over by Alexander Spitzmueller, an Austrian composer living 
in France. The Cultural Center features a library on Austria 
and arranges musicales, exhibits and lectures by Austrian 
scholars and artists. It will also arrange scientific and stu- 
dent exchange programs. 


SALZBURG CATHEDRAL TO BE REBUILT. The Austrian 
Cabinet has decided to make government funds available for 
the reconstruction of the Salzburg Cathedral, which was badly 
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damaged during the war. Half the cost of the reconstruction 
work, which is expected to amount to approximately 12 million 
schillings, vill be contributed by the Federal Government and 
the remainder jointly by the City, Province and Archdiocese 
of Salzburg. The reconstruction of the Cathedral is expected 
to take four years. 


FIRST U.S. PERFORMANCE OF ORATORIO BY AUSTRIAN 
COMPOSER. The oratorio ‘‘Das Buch mit s ieben Siegeln’’ 
(The Book with Seven Seals) will be given its first American 
performance at the Cincinnati Music Festival in May. The 
choral work is to be directed by the Austrian conductor Josef 
Krips. The leading solo role will be sung by the world famous 
tenor of the Vienna State Opera, Julius Patzak, making his 
first appearance in the United States. Patzak is one of the 
finest singers in Europe and a frequent guest artist with all 
the leading European opera houses and concert halls. The 
American public has been acquainted with Julius Patzak for 
several years through his recordings with the Vienna Phil- 
harmonic and the Vienna State Opera. 


VIENNA CHOIR BOYS ON GUEST TOURS IN AUSTRALIA, 
NEW ZEALAND, GERMANY, ENGLAND, UNITED STATES 
AND SOUTH AFRICA. One group of the Vienna Choir Boys 
has arrived in Australia for a guest tour, upon completion of 
which it will proceed to New Zealand. A second group has 
left for a seven-month concert tour through Germany. Still an- 
other group will make a tour of England in the fall. At the 
end of 1954, the Vienna Choir Boys are leaving for the United 
States and will give their first concert in New York on Janu- 
ary 4, 1955. After this, they are scheduled to leave on May 3, 
1955, for a guest tour of South Africa. 


SALZBURG CONFERENCE OF EUROPEAN UNIVERSITY 
TEACHERS DISCUSSES COLLABORATION WITH U.S. Meet- 
ing in Salzburg’s Leopoldskron Castle at the invitation of the 
Salzburg Seminar of American Studies, 40 university profes- 
sors from ten European countries recently held a four-day 
conference in which they dealt with American influence on 
European education and research activities. The exchange of 
experiences in teaching methods and the exchange of study 
materials, as well as the opening up of new areas of investi- 
gation. were discussed primarily in connection with the fields 
of literature, history, economics and sociology. Particularly 
valuable proposals were made in the matter of correlating the 
results of research in European and American institutions. 

Participating in the conference were representatives from 
universities in Sweden, Norway, England, Holland, France, 
Germany, Switzerland, Italy, Yugoslavia and Austria as well 
as from the America Institutes at the universities of Uppsala, 
Oslo and Frankfurt and the George Washington Institute in 
Stuttgart. Representatives of Austrian educational agencies 
were also present. 


VIENNA TO OFFER POPULAR ART COURSES FOR FO- 
REIGN TOURISTS DURING SUMMER. The Institute of Crea- 
tive and Applied Art, located in the Academy of Fine Arts, 
Schillerplatz 3, Vienna I, will offer special courses during the 
summer months for all foreign visitors desiring to study art 


The program provides for full-time courses in modern painting, 
sculpture, applied and commercial graphic art, fashion design- 
ing and arts and crafts, as well as the following individual 
part-time courses: drawing and painting (head, nude and still- 
life); landscape painting; portrait sketching; animal painting; 
drawing of plant life; abstract painting; show-window decora- 
tion; commercial graphic art; ornamental lettering; book illus- 
tration; woodcutting; etching; caricature; sketching; mural 
painting; architecture; interior decoration; landscaping; 
fashion designing; cosmetics; ‘art photography and individua] 
training in various handicrafts. Courses are also available for 
children. The staff of lecturers and instructors for these 
courses includes many prominent Austrian artists and profes- 
sors. The Institute will also assist persons wishing to take 
the courses in finding suitable accommodations. 


VIENNA BURGTHEATER PERFORMANCES IN SECONDARY 
SCHOOLS. Some time ago, in order to increase the apprecia- 
tion of young people for literature and drama, the Vienna Burg- 
theater instituted a program of classroom performances. Mem- 
bers of the company visit secondary schools and perform se- 
lected scenes from the great literary classics right in the 
classroom. Thus far, 79 schools have already enjoyed such 
visits. Another 50 schools have announced their interest in a 
new drama series. The performances thus far have included 
scenes from Friedrich Schiller’s ‘‘Don Carlos’’ and ‘‘Maria 
Stuart.’’ Ferdinand Raimund’s plays ‘‘Der Verschwender,”’ 
‘‘Der Alpenkoenig und der Menschenfeind,’’ ‘‘Der Bauer als 
Millionaer,’’ ‘‘Der Diamant des Geisterkoenigs’’ and ‘“‘Die 
gefesselte Phantasie’’ are now being prepared for school per- 
formance. 

These classroom performances have proved to be far more 
instructive than performances in the theater. In the classroom, 
the students have direct contact with the actors, the director 
and the other important ‘‘behind-the-scenes’’ participants. In 
some cases the performances are even interrupted so that dif- 
ficult individual passages may be clarified and sometimes 
repeated. 


AUSTRIAN FILM HONORED AT CANNES: !ITSSTAR CHOSEN 
WORLD'S BEST MOVIE ACTRESS. The new Austrian film 
‘*Die letzte Bruecke’’ (The Last Bridge) has been awarded 
the International Prize at the International Film Festival.in 
Cannes. The film also received the Grand Prize of the Catho- 
lic Film Office in Cannes. On the basis of her portrayal of 
the leading role in this film, Maria Schell was chosen the 
best film actress of the year. 

‘*Die letzte Bruecke’’ was produced by the Vienna Cos- 
mopol Film Company under the direction of Helmuth Kaeutner. 
It deals with the fate of a woman doctor who rescues wounded 
soldiers between the front lines during the partisan fighting of 
the last war, but as she crosses into no man’s land for the 
last time she is shot. This drama of the fulfilment of duty as 
a human being and as a physician — with all of its emotional 
problems which practically defy solution — is magnificently 
acted by Maria Schell. The picture was filmed by Kaeutner in 
the mountains of Herzegovina with local Yugoslav participa- 
tion. 
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MORE LETTERS 


AKTIENGESELLSCHAFT DER OESTERREICHISCHEN FEZ- 
FABRIKEN, Getreidemarkt 1, Vienna 6, Austria - We make 
woolen berets, and other felt articles; also technical feltings 
for the paper and other industries. Inquiries should be for- 
warded to our Vienna address. For wool fabrics, we are repre- 
sented in the United States by Mr. George Z. Whitehead, 389 
Fifth Avenue, New York 16, New York, who has our wool fab- 
rics collection. We correspond in English, French, Italian, 
Spanish, and German. 


RUDOLF SCHOEBER, Naarnerstrasse 211, Perg, Upper Aus- 
tria, Austria - Our ‘‘Super Universal Teilapparat’’ is the la- 
test auxiliary to milling machines. We will be glad to explain 
its advantages to inquirers who should write to us in Austria, 
as we do not have representatives as yet in North America. 


ZIMMER’S ERBEN K.G., Unterer Stadtplatz 11, Kufstein, Ty- 
rol, Austria - For many decades, we have been specialized 
in textile printing machinery. Before the war, we exported to 
Canada and the United States. One of our latest developments 
is a vertical duplex screen printing machine. We believe that 
our products compare favorably with anything made anywhere 
else. Please write to us. English language literature is avail- 
able. 


ERNST BECKER & SOHN, Marchtrenk, Upper Austria, Austria. 
We are makers of yams for carpets and rugs, and we are ex- 
porting to many countries. In Canada and the United States, 
we are not yet represented. 


ALBERT HAEMMERLE & CO., Lerchenfeldstrasse 14, Lus- 
tenau, Vorarlberg, Austria - Small leather goods, including 
wallets and purses, wrist watch straps, etc., are in our line. 
We are always endeavoring to add novelties. Correspondence 
in English. 


ELSYE STRICKMODEN Ges.m.b.H., Fleischmarkt 1, Vienna 
1, Austria - High fashion pullovers, cardigans, suits, are our 
products, and United States and Canadian buyers who have 
seen our line in Austria are ordering them. We are interested 
in contacting reputable representatives in our field in the 
United States and Canada. Correspondence in English. 


WIENER NEUSTAEDTER SEIDENINDUSTRIE KOBER & CO. 
K.G., Esslinggasse 17, Vienna 1, Austria - Our representa- 


tive for North America (United States and Canada ) is Mr. Her- 
man Schefter, 95 Madison Avenue, New York 16, New York; 

while our sub-agency for Canada is in the hands of Mr. Henri 

Muller, 137-143 Wellington Street West, Toronto 1, Ont. We 
make necktie silks, including beautiful brocades. We are ex- 
porting. Inquiries should be addressed to our general repre- 

sentative in New York. 


WIPIAG — WIENER PAPIERWAREN INDUSTRIE A.G. - 
Neustiftgasse 73, Vienna 7, Austria — We are leading manu- 
facturers of fine stationery and playing cards. Our experience 
of many decades in the American market shows that the pub- 
lic will readily accept European products if they are properly 
adapted to the American way. Our general distributor in the 
United States is Reinhold-Gould Inc., 535 Fifth Avenue, New 
York City, with whom interested firms should communicate. 





A new office of the Austrian Trade Delegate, headed by Mr. Otto M. Spitz, 
has been opened in Chicago, Illinois. The new office will cover North 
Dakota, South Dakota, Nebraska, Colorado, Kansas, Missouri, lowa, Minne- 
sota, Wisconsin, Illinois, Indiana, Michigan and Ohio. Inquiries from these 
states should therefore in the future be addressed to the Austrian Trade 


Delegate, Midwest Office, 77 West Washington Street, Chicago 2, Illinois. 
The telephone number is Dearborn 26095. 





FANNI LEMMERMAYER, Liniengasse 11, Vienna 6, Austria - 
We make pullovers and cardigans of finest yarns, and we are 
well known in the American market. Exports to Canada were 
initiated. Our representative in the United States is Oscar 
Mayer & Co., 286 Fifth Avenue, New York 1, New York; in 
Canada, Viktor Deutsch, 62 Brunswick Avenue, Toronto, 
Ontario. 


FRANZ NIEDEREKKER, Stuwerstrasse 58, Vienna 2, Austria - 
My workshop produces pottery of all kinds, glazed or hand 
painted, and art ceramics such as figurines, picture frames, 
and tile tops for wrought iron tables. We do not mass-produce. 
Our latest novelties are ceramic mosaics. Firms interested in 
real workmanship should write to our address in Austria. 


CH. AWART, Schoenbrunnerstrasse 58, Vienna 5, Austria — 
Our specialty is kid leather gloves, lined and unlined. Please 
write us. 


M. HOPFGARTNER, Muehldorf i.M., Austria — Our production 
includes many kinds of carded wool fabrics such as men’s 
suit and overcoat material, ladies’ suit fabrics, blankets, etc. 
Our latest developments are in mohair and loden fabrics. 


J.C. SCHNEIDER, Kreuzgasse 7, Dornbirn, Vorarlberg, 
Austria — Colorfully embroidered textile souvenirs such as 
skull caps, belts, emblems, handkerchiefs, etc., are my 
specialties. I have exported to the United States, and I am 
looking for good representatives in both the United States and 
Canada. Write to me in English. 


ALOIS RITTMANN'S NACHF., Leoben, Styria, Austria — We 
make cast metal articles such as weights, and many others. 
If you are in this line, it may be advantageous for you to let 
us know. 
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VINZENZ NOHEL, Amstetten, Lower Austria, Austria — Hair- 
felt men’s hats and bodies for men’s and ladies’ hats, are our 
well known products. We are represented in the United States 
by Carl Gewitsch, 11 West 68th Street, New York 23, New 
York. In Canada our representation is open. There are many 
firms in North America who know our products, and you may 
wish to join our group of satisfied customers. 


J.C. KOENIG & EBHARDT, Lobenhauerngasse 17-19, 
Vienna 17, Austria — We manufacture manifold forms as well 
as forms in rolls with and without carbon. We are not yet rep- 
resented in the United States. We believe to be competitive, 
all the more so as one of our executives recently made an 
extensive study of the American market. Correspondence in 
English. 


HOFER, BOESCH & CO., Lustenau, Vorarlberg, Austria — 
Before the war, our products were well known in the United 
States and Canada. We are looking for well-rated representa- 
tives in both countries to offer our competitive curtain, drape, 
and upholstery fabrics. We bring out completely new lines 
twice a year. Correspondence in English, French and German. 


ERNST HENKEL, Linke Wienzeile 118, Vienna 6, Austria — 
We are manufacturers of anything in the line of scientific 
exhibits that are preserved in liquids, and we are interested 
in suppliers of schools, museums, colleges, and universities. 


SCHIESSL & CO., Ges. m.b.H., Gumpendorferstrasse 15, 
Vienna 6, Austria — Our multi-purpose milling machines are 
being shipped to the United States, and our representative, 
whom you may wish to contact, is Graham Machine Tool Co., 
231 Centre Street, New York 13, New York. In Canada we are 
not yet represented. 


HANS RATZENBERGER, Selzthal 83, Styria, Austria — I 
make special ski boots, ‘‘Haferl’’ shoes, as well as any other 
kind of sports shoes. My products are quality. 


JULIAN SARTORIUS & CO., Bahngasse 35-39, Klosterneu- 
burg, Lower Austria, Austria — Glovemakers may be interested 
in the fact that we have kid leather of finest quality in attrac- 
tive colors. Also other glove leathers. 


JOSEF BRAITH, Thaya, Lower Austria, Austria — My main 
products are hand woven terrycloth bath towels and wash 
cloths, with chenille border. I am very interested in exports 
to North America. These articles are the best that can be 
obtained in our line. Let me hear from you. 


AUGUST OEHRING’S SOEHNE, Schoenbrunnerstrasse 239, 
Vienna 12, Austria — We make leather gloves for ladies and 
gentlemen. If you want quality, write us. 


HENRIK, WIENER PELZ- UND MODELLGESELLSCHAFT 
m.b.H., Graben 26, Vienna 1, Austria — Ask your friends who 
came to Vienna. They know our exquisite fur fashions, and 


many a lady from the United States and Canada now proudly 
wears ourproductsat home. Why not write us. 


FERDINAND EISNER, Weiz, Styria, Austria — Ski and moun- 
tain boots, including children’s boots, are available. Let us 
hear from you. 


OSKAR ALGE K.G., Lustenau, Vorarlberg, Austria — We make 
embroideries of all kinds, and we are very much interested in 
hearing from reputable American firms. While not yet repre- 
sented in the United States, we are represented in Canada by 
Mr. Wm. Looser, 64 Wellington Street West, Toronto, Ontario. 


KUNSTKERAMIK REISENBICHLER, Traumleiten 93, Gmunden. 


Upper Austria, Austria — If you sell art ceramics, you will 
wish to contact us. Our production includes hand decorated 
coffee and tea services, vases, bowls, and animal figurines. 


STEYRISCHE ZEUG-DRUCKEREI, Schiesstattgasse 4, Graz, 
Styria, Austria — Ours are genuine ‘‘Dirndl’’ fabrics. We also 
produce printed curtain material, upholstery fabrics, table 
cloths, etc. We are interested in obtaining representations 
in North America. 


ERNST VOGEL, Pragerstrasse 6, Stockerau, Austria — We 
are manufacturers of modern pumps of many kinds, and we 
would appreciate inquiries so that we could establish our 
competitive offers. 


FRIEDRICH PRCELL’S SOEHNE, Rohrbach, Upper Austria, 
Austria — Medicinal herbs, especially alpine herbs, are ob- 
tainable from us in prime qualities. In the herb line Flores 
Verbasci is our specialty. Dried mushrooms (Boletus edulis) 
are also obtainable. 


JOSEF FRANZL, Figulystrasse 30, Linz/Donau, Austria — 
We are export traders specializing in costume jewelry, and 
we believe that we could offer competitively. Correspondence 
in English, French, or German. 


LEOPOLDINE BACHINGER, Zollergasse 6, Vienna 7, Aus- 
tria — Among our leather novelties are beautiful leather com- 
pacts. Tell us what you need, and we will establish an offer. 


JOSEF TRINKEL, Kleinmuenchen 241, Linz/Donau, Austria - 
We make wooden household articles such as clothes hangers 
in a variety of shapes. Correspondence in English. 


SCHEIKL & LIENBACHER, Zweiglgasse 14a, Graz, Styria, 
Austria — We make first quality Tyrolean hats. Please let us 
hear from you. 


GRABHER, SCHEFFKNECHT & CO., Reichshofstrasse 22, 
Lustenau, Vorarlberg, Austria — Our lace handkerchiefs with 
cotton or linen centers are being exported to Canada, where 
we are represented by General Agency Edmund Kent & Son, 
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12 Cedar Avenue, Toronto 8, Ontario. One of our novelties is 
a beautiful embroidered collar. We are interested in hearing 
from well introduced firms in the United States. 


A. ZANKL SOEHNE, Graz, Styria, Austria — Mineral and 
chemical color pigments are obtainable from us. Let us know 
what your needs are. 


ANTON GRABHER, Lustenau, Vorarlberg, Austria — Ski 
waxes must be made just as expertly as skis. Why not try the 
genuine article and satisfy your customers. If you sell ski 
wax, write to us in English. 


MASCHINENFABRIK ANDRITZ A.G., Graz, Styria, Austria — 
Our plant manufactures compressors, cranes, turbines, pumps, 
as well as steel construction components, etc. We are world- 
wide exporters. Correspondence in English. 


KARL SZILAGYI, Suttnerplatz 2, Vienna 4, Austria — Our 
exports to the United States, thus far, were mostly ‘‘indirect’’ 
via tourists. We make beautiful fur coats. Please write to us 
in the English language. 


ANTON BESSER, Seitenberggasse 56-60, Vienna 16, Austria - 
We specialize in machinery of many kinds, including pneu- 
matic bag cleaning machines, grinders of all kinds, magnetic 
separators, brushing machines, etc.; as well as iron, steel 
and brass wire netting, millstone sharpening tools, etc. Ask 
for our English language pamphlet. Before the war, we ex- 
ported to the United States and Canada. 


FRANZ DORNHOFER, Erlgasse 46, Vienna 12, Austria — 
Austrien retailers tell us that our gold-tcoled small leather 
goods are preferred by American and Canadian tourists. If 
you wish to discuss with us direct imports, please write to us 
(in English). 


AUGUST ORECHOVSKY & CO., Brucknerstrasse 32, Graz, 
Styria, Austria — We make decorators’ staplers and fasteners, 
small metal toys and a variety of other small metal goods. If 
you need such articles, please let us hear from you. 


FRANZ WEIDNER, Kaiserstrasse 38, Vienna 7, Austria — 
Our plant specializes in leather fashion flowers, leather belts, 
and leather ladies’ bags. We believe that, particularly, leather 
flowers should be a good article in the United States and we 
are interested in hearing from reputable firms who wish to act 
as our representatives. 


EMANUEL STEINBERGER, China Manufacture, Salesianer- 
strasse 4/5, Vienna 3, Austria — My chinaware has already 
been imported into the United States and Canada, but I am in- 
terested in cooperating with an American firm to establish re 
tail sales outlets in various United States regions. My new 
collection includes, apart from coffee and dinner services, 
such figurines as ‘‘Spanish Horseman,’’ ‘‘Madame Pompadour,’’ 
‘*Rosenkavalier,’’ and many other Biedermeiers. 


RUDOLF GRABHER, Jahnstrasse 17, Lustenau, Vorarlberg, 
Austria — My manufacturing program includes curtain nettings, 
Torchon laces, bed spreads, marquisette netting for curtains, 
etc. I believe that my collection can compete with anything on 
the market. Good distributors are invited to write to me. 


BETA Ges.m.b.H., Stainbach, Styria, Austria — We are a wood 
working plant, and we make everything from home and office 
furniture to wooden kitchen utensils and toilet seats. Our la- 
test novelty is a folding door for closets in small apartments. 


HANS TRATTNER, Hauptstrasse 5, Fohnsdorf, Styria, Aus- 
tria — Our workshop is known for its quality ski and mountain 
boots. Also orthopedic footwear. 


JOS. ZAHN & CO., Salesianergasse 9, Vienna 3, Austria — 
The crystal lusters, bronze trimmed glasses, etc. of our manu- 
facture are well known in the United States and Canada, be- 
cause we have been shipping our products there for quite a 
while. We have no representatives in North America, and new 
customers are invited to write directly to us. Correspondence 
in English, French, and German. 


FRANZ M. RHOMBERG, Spinners, Weavers, Bleachers, Prin- 
ters, and Finishers, Dombirn, Vorarlberg, Austria — Our print- 
ed genuine Dimdl fabrics are well known in the United States 
and Canada, and you may wish to contact our exclusive im 
porter, European Trading Corporation, 2 Park Avenue, New 
York. We believe there is no one who can beat us in our field. 


FERDINAND STADNER, Wildschoenau, Tyrol, Austria — Ski 
boots are my field, especially my ‘‘Festa’’ boot, on which I 
have a patent in Austria, Switzerland, and Germany. 


NAGEL-HANUSCH & CO., Lindengasse 47, Vienna 7, Austria 
— We make small leather goods such as smokers articles, desk 
sets, ladies’ handbags, etc; and we are exporting to North 
America. Twice a year we bring out new collections. Corres- 
pondence in English. 


HARRY BOENISCH, Beethovenstrasse 19, Linz/Donau, Aus- 
tria — Pet shops all over Europe know my dog collars, dog lea- 
ches, etc. They are quality products. For hunters my spe- 
cialists developed a beautiful new braided rifle strap. I prefer 
correspondence in German. 


SENSENWERKE KRENHOF A.G., Fuehrichgasse 6, Vienna 1, 
Austria — We are known on all continents as makers of quality 
Sickles and scythes, etc. In the United States and Canada 
Wills Cheesman Inc., 256 West 55th street, New York 19, New 
York, is representing us, and you may wish to contact them. 


SIPKA, Schottenring 14, Vienna 1, Austria — Our ladies’ luxu- 
ry shoes usually are a center of attraction at Vienna’s Inter- 
national Trade Fairs. Why not write us (in English) so that 
we can give you details. 


FERDINAND DORNER, Altheim, Upper Austria, Austria — An 
American manufacturer visited me recently, and told me that 
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my countersinks for hand drills are very competitively priced. 
He confirmed my Austrian customers’ opinion that my drills 
are among the best he ever saw. Please give specifications 
when writing for details. 


ALEX HOMOLKA, Oeverseestrasse 6, Vienna 15, Austria — 


Our production program includes terrycloth such as bath tow- 
els, hand towels, wash cloths, children’s bibs, bath mats, etc. 
We are not yet represented in North America. 


STEYR-DAIMLER-PUCH A-G., GRAZ PLANT, Graz-Thondorf, 
Styria, Austria — We make motorcycles and bicycles both of 
which are successfully selling in North America. Sears Roe 


buck’s 1954 spring catalogue shows two of our motorcycles. 


Inquiries should be addressed to our Graz plant. 


GUSTAV SCHOLZE, Lohnstorferplatz 8, Linz/Donau, Austria 
— We are exporters of costume jewelry (Gablontz) articles; al- 
so, glass stones, glass beads, glass buttons, and novelties. 
I am exporting to the United States, but have no representa- 
tive, and inquiries should be addressed to me. In Canada, I 
am interested in contacting reputable firms to initiate imports. 


VIKTOR OBERSTEINER, Foehrenwaldgasse 17, Wiener Neu- 
stadt, Austria — Our factory specializes in colorful printed 
papers such as wrapping paper, coating paper for boxes, etc. 
Inquiries should be addressed to our agent, Mr. Erich Ober- 
steiner, 224 Hamilton Street, New Brunswick, N.J. We have 


already exported to the United States, but are interested in 
hearing from reputable distributors in the United States and 
Canada in order to establish a sales organization. 


GRETL BRAUN, Viktorgasse 18, Vienna 4, Austria — I offer 
utility and decorative ceramics such as lamp bases, flower 
pots, piggy banks, air purifyers, etc. Among my new products 
are beautiful wicker-covered ceramics. Correspondence in 
English or German. 


ADOLF LICHTBLAU & CO., Hermanngasse 17 Vienna, Aus- 
tria — We make smokers articles of many kinds, and would like 
hearing from you. 


WILHELM SCHACHTNER, Edelhofgasse 7, Vienna 18, Aus- 
tria— We are manufacturers of two articles only: ballet shoes, 
and ballet training shoes. If this is your field, we believe you 
are missing very much, if you do not ask for our offer. Corres- 
pondence in German only. 


WALTHER FRICK, Feldkirch-Tosters, Vorarlberg, Austria — 
My art ceramics are known in the United States. We make cof- 
fee services, flower containers, bowls, and also small figu- 
rines. Inquiries should be addressed to my firm, in the Eng- 
lish language. 
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